MEMOPAHIAYM ITPO B3A€EMOPO3YMIHHSA
MO0 CIHIBPOBITHUIITBA Y COEPI TYPU3IMY
MIK
MIHICTEPCTBOM EKOHOMIYHOI'O PO3BUTKY I TOPTIBJII YKPATHU
TA MIHICTEPCTBOM TYPHU3MY PYMVYHII

MiHiCTepPCTBO €KOHOMIYHOrO PO3BHUTKY i TOpriBii YKpaiHu Ta MiHiCTepCTBO TypHU3MY
PymyHii, nani «CTopoHn»,

BuzHaroun 6axxanHs CTOpiH IIOKpaIlyBaTH iX TBOCTOPOHHE CHiBPOOITHUIITBO Ta 3MIL[HIOBATH
icHyroui apyKHi 3B’s13k1 Mix nepxkaBamu CTOpiH,

VY CBiTOMITIOIOUH BaXKIIUBIiCTh CEKTOPY TYPU3MY B PO3BUTKY €KOHOMIKH,

ITimKpecTIor0uy HeOOXi HICTh 3MiLIHEHHSI, TOTIMOIEHHS Ta PO3LIMPEHHS iX CIIiBpPOOITHULTBA
y cepi Typusmy,
3 METOI 3MillHEHHS, MOMMOIEHHA Ta CIPUSHHS JIBOCTOPOHHBOMY CIIIBPOOITHHLITBY MiX

MiHicTepcTBOM €KOHOMIYHOrO PO3BUTKY i ToOpriBimi Yxpainu Ta MiHicTEpCTBOM TypU3MY
PyMyHii, 3aCHOBaHOMY Ha MPHHIMII B3a€EMHOi BUTOH Y Cepi TypUsMmy,

JIIAIIM 3roam moao0:

Cratrsa 1
CTOpOHH TIparHyTh, y BiANOBITHOCTI i3 iX HAlllOHAILHHM 3aKOHOIABCTBOM, MOKPALIUTH
IBOCTOPOHHE CIIIBPOGITHHITBO Yy chepi TypusMy Ta 3IiHCHIOIOTh KOHKPETHY HisNIBHICTB i3
PO3BUTKY KyJIBTYPHO-iCTOPMYHOTO TypU3MYy, 0310POBYOrO Ta Clia-Typu3My, CKOTypHU3MY Ta
arpoTypu3My, MPUTOAHHIBKOIO Ta IPHUPOJHBOTO TYypHU3MY, IaCTPOTYpH3MY Ta BHHHOTO
TYpU3MY Ta iHIIUX HOTO BUIB.

Crarrs 2
CTOpOHHU CHPUSIOTH:

— JBOCTOPOHHIM TYpPUCTHYHMM OOMiHaM Mix AepskaBamu CTODiH;

—  CHiBpOGITHHUIITBY Ta BCTAHOBJICHHIO IIPMUX KOHTAKTIB MK Cy0’ €KTaMU TYPUCTUYHOL
nismeHOCTI nepkaB CTopiH;

— KOHKPETHIiM IisJBHOCTI 3 METOIO 30iIbIICHHS ABOCTOPOHHIX TypPHCTHYHHMX IIOTOKIB
Mix nepskaBamu CTopiH;

— 00MiHy iH(popMalli€ro 11010 TYPUCTUIHOTO NoTeHNiary Aepxkas CTOpiH, BKIOYa0U
CTaTUCTHKY, iHHOBaIliliHi TexHoOJOril y ctepi TypusMmy, pexiaMHi Ta HPOMOLIAHI
Marepiay;

— B3AEMHill y4acTi y TYpUCTMYHMX BMCTaBKaX Ta IHIIMX TYPUCTHYHHX 3aX0JaX, LIO
IpOBOIATHCA B AepxkaBax CTopiH;



— opraHizamii Bi3UTiB J1A ypsAIOBUIB y cepi Typu3My, eKCIEpTiB Ta MPE/ICTABHHKIB
3aco6iB MacoBoi indopmanii (3MI) 3 meroro iX O3HAWOMJIEHHS 13 TYPUCTUYHUM
noTeHuianzom aepxas CTOpiH;

— cniBpoGiTHUITBY Y cdepi MpodeciHHOro HaBYaHHA y TaKUX ramysix sk rOTEJIbHUMN
MeHEDKMEHT, TYPH3M Ta CEKTOP TOCTHHHOCTI;

— IPOCYBaHHIO GE3MEYHOr0, IOYECHOTO Ta CTANIOr0 TyPU3MY.

Crarra 3

3 MeTor0 peanizaii usoro Memopanymy, CTOpOHH HOTOJUKYIOTECS CTBOPUTH YkpaiHCBKO-
PymyHchKy PoGody rpyry 3 nuTaHb TypU3My (mani — «Po6oua Tpyma»), o CKIaNa€cThes 13
npeacTaBHUKIB CTOpIH.

Po6Gouya rpyma, CTBOpeHa Ul aHali3y Ta MATPUMKH PO3BUTKY JIBOCTOPOHHIX BIIHOCHH Ta
JBOCTOPOHHBOTO CIiBpOOiTHHITBA MiX CTOpOHAMH, 3yctpiyatumeTsess kKomu CTOpOHH
JIOMOBIIATBCS TIPO TaKy HEOOXIAHICTB, IO Y€P3i B AepiKaBax CtopiH.

TTopsioK JeHHHHA KOXHOro 3acizanHs Po6odoi rpymu Oyle 3aTBEpIXKEHO 32 B3aEMHOIO
srogoro CTopiH.

CTOpoHH OOMiHIOBATUMYThCA Hpoexramy IIopsAaKy JEHHOrO i IIpoToKOMy Ta OCTaTOYHO
3aTBEpKYBATUMYTh iX IIEPE KOXKHUM 3aIlIaHOBAHUM 3aCiTaHHAM.

Ha 3acigannsax Po6odoi rpynu PO3IIANAIOTECS IATAHHS, aki BK1rodeHi 1o [lopsaaky aeHHOTO,
a TAKOXK, 3@ JIOMOBJIEHICTIO 060X CTOpiH, iHIIi MUTaHHs, SIKi BAHUKAIOTh Y XO/Ii 3aciJaHHs.

PileHHs Ta TOMOBJIEHOCTI, JOCATHYTI B XOJIi 3aCiIaHHs, MaloTh PEKOMEH AL fHII XapaKTep
i 3a B3aEMHOIO 3rOJ0K0 MOXYTh OyTH BKIOYeHi m0 IIpoToxoiy, SKMIl BHHOCHTBCSA Ha
nigmucanns ronoBam 060X CTOPiH HANPYKIHII BiAOBIIHOTO 3aCilaHHA.

IIporokon 3acimaHHA Po6oyoi rpymu yKIanaeThes AHIIICHKOI0 MOBOIO Ta MOBOKO
npuitmarouoi CTOpOHH.

CTOpOHM CaMOCTiHHO HECTHMYTh BCi BHTPATH, IO BUHMKAKOTH mig yac peanizauii LbOTO
MeMOpaHIyMy, B MekKax, [epefdadeHnx iX BiAIOBiIHIM HalllOHAJIFHUM 3aKOHO/IaBCTBOM,
SKIIO iHIIE He BU3HAYEHO B KOXXHOMY OKPEMOMY BHUINAIKY.

V BUMaAKy 3MiHM Ha3BH OpraHiB BUKOHABYOI BIAIH, BiAMOBIJAJBHMUX 3a peali3alilo
mepkaBHOi moniTHkH y cdepi Typusmy, CTOpOHH [OBiIOMIIATh TIPO L€ OAHA OAHY
IUIUIOMAaTHYHUMU KaHaJaMu.

Crarra 4

3a B3aeMHOW 3rogor0 CTOpiH 10 mporo MeMopaHAyMy MOXYTh OyTHd BHECEHI 3MIHH Ta
JIOTIOBHEHHS, 0pOpMIIEH] Y BUJIAA] IPOTOKOJIIB, 1O CTAHOBJIATH HEBi’ EMHY YaCTHHY L[LOTO
MeMopaHAyMy Ta HAGMPAIOTh YUHHOCTI BiANIOBIZHO IO cratTi 5 MemMopaHayMy.

V pa3i BUHMKHEHHS DPO30KHOCTEW YU CYNEPEYOK INOAO TIyMauCHHI, peaiizamii abo
3acTOCYBaHHA IHOro MemopanayMmy, CTOpOHM BUpIilIyBaTHMYTh iX ApY)XHBO LUIIXOM
TIEpPETrOBOPIB.



Crarra 5

Leit Memopanaym Habupae UMHHOCTI 3 JaTé Horo IiANMCaHHA i [i€ HpOTAroM
HEBU3HAUEHOTO TIEPi0/Iy Yacy, OKHU OJHa i3 CTOpiH IMCHMOBO He TIOBiIOMUTD iy CTopoHy
He MEHII Hixk 3a 6 (IicTh) MicsiB 10 JaTH 3aKiHYCHHA BiMOBIIHOTO CTPOKY TIPO CBill HAMIP
IPUITHHUTH Ait0 MeMOpaHayMy.

IIpunuHenHs Aii mboro Memopanaymy He BILTMBAE Ha BHKOHAHHS B)XE iCHYFOUMX Ta JIF0UUX
TIporpam i poexTiB, Sxmo CTOPOHH He JOMOBUJIMCE MPO iHIIIE.

BuuneHo y M. bi«;)’feﬁ /46’614/ «255 2@% 54 of_ 2019 pOKy y [HBOX
NpUMipHUKaX, KoxcHHﬁ{y’Lpa'i{mLKmo, PYMYHCBEKOIO Ta a‘érniﬁcsxoro MOBaMH, IIPH 4OMY BCi

TEKCTHU € aBTCHTHUYHUMU.

V pa3i BUHMKHEHHS pO30DKHOCTEH B TIyMadeHHi, TEKCT aHIVIICHKO MOBOIO MaTHME
TIIEPEBAKHY CHUITY.

3A 3A
MIHICTEPCTBO EKOHOMIYHOI'O MIHICTEPCTBO TYPU3MY PYMVYHII
PO3BUTKY I TOPTIBJII YKPAIHA

crynnuk Minicrpa JleprkaBHHUH ceKpeTap
Muxaiino Ipanosuy TITAPUYK Kpicrina Ioneana TEPTSILIE



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

REGARDING THE COOPERATION IN THE TOURISM FIELD
BETWEEN
THE MINISTRY OF ECONOMIC DEVELOPMENT AND TRADE OF UKRAINE AND
THE MINISTRY OF TOURISM OF ROMANIA

The Ministry of Economic Development and Trade of Ukraine and the Ministry of Tourism of
Romania, hereinafter referred to as "the Participants”,

Recognizing the desire of the Participants to enhance their bilateral cooperation and strengthen
the ties of the existing friendship between the States of the Participants,

Realizing the importance of tourism sector in economic development,

Emphasizing the need to strengthen, deepen and broaden their cooperation in the field of
tourism,

Aiming to consolidate, extend and foster bilateral cooperation between the Ministry of Economic
Development and Trade of Ukraine and the Ministry of Tourism of Romania based on the principle
of mutual benefits in the field of tourism,

Have reached on the following understanding:

Article 1

The Participants will endeavor, in accordance with their national legislations, to enhance the
bilateral cooperation in tourism field and will conduct specific activities on cultural-historical
tourism, wellness and SPA, ecotourism and agro-tourism, adventure and nature tourism,
gastronomic and winery tourism and other types of tourism development.

Article 2

The Participants will encourage:

- bilateral tourist exchanges between the States of the Participants.

- cooperation and establishing of direct contacts between the subjects of tourist activities of the
States of the Participants.

- specific activities in order to increase bilateral tourism flows between the States of the
Participants.

- the exchange of information on tourism potential of the States of the Participants, including
statistics, innovative technologies in the field of tourism, advertising and promotional materials.

- mutual participation in tourist exhibitions and other tourist events that are held in the States of
the Participants.

- organization of visits for tourism officials, experts and media representatives to familiarize
themselves with the tourism potential of the States of the Participants.



- cooperation in the field of vocational training in areas such as hotel management, tourism and

hospitality segments.
- promoting safe, honorable and sustainable tourism.

Article 3

For the implementation of this Memorandum, the Participants agree to set up a Ukrainian -
Romanian Tourism Working Group (hereinafter referred to as “Working Group*) consisting of
representatives of the Participants.

The Working Group, created to analyze and support the development of bilateral relations and
bilateral cooperation between the Participants, will meet whenever the Participants agree that it
is necessary, alternatively in the States of the Participants.

The Agenda of every Working Group meeting will be established by mutual consent of the
Participants.

The Participants will exchange draft Agendas and draft Minutes of the meeting and will finally
approve them before the scheduled meeting.

At the meetings of the Working Group, the issues placed on the Agenda as well as the other issues
arising during a meeting and agreed by the both Participants are considered.

Decisions and agreements, reached during the meeting, have the recommendatory nature and by
mutual consent can be included in the Minutes to be signed by the chairmen of both Participants
at the end of the relevant meeting.

The Minutes of the Working Group’s meetings will be made in English language and in the
language of the hosting Participant.

The Participants will independently bear all expenses incurred during the implementation of this
Memorandum within the limits stipulated by their respective national legislations unless otherwise
specified on a case-by-case basis.

In case of changing the names of the governmental institutions responsible for realization of the
state policy in the field of tourism, the Participants will notify each other through diplomatic
channels.

Article 4

This Memorandum may be amended by mutual consent of both Participants in the form of
protocols that will constitute an integral part of this Memorandum. Amendments will take effect
in accordance with article 5 of the Memorandum.

Any differences or disputes arising from the interpretation, implementation and application of
this Memorandum will be settled amicably through negotiations between the Participants.



Article 5

This Memorandum will become effective upon its signature and is valid for an indefinite period of
time, unless one of the Participants notifies the other, in writing, of its intention to discontinue it
with at least six (6) months in advance.

The termination of this Memorandum will not affect the execution of any existing and on-going
programs or projects, unless the Participants agree otherwise.

Signed at Bucharest on 25t of June 2019, in two original copies, each in the Ukrainian, Romanian
and English languages, all texts being authentic.

In case of any divergence in interpretation, the English text will prevail.

For For
THE MINISTRY OF ECONOMIC DEVELOPMENT AND TRADE THE MINISTRY OF TOURISM
OF UKRAINE OF ROMANIA

Mihailo TITARCIUK Cristina lonela TARTEATA
Deputy Minister Deputy Minister



MEMORANDUM DE INTELEGERE

PRIVIND COOPERAREA N DOMENIUL TURISMULUI
INTRE
MINISTERUL DEZVOLTARII ECONOMICE $I COMERTULUI DIN UCRAINA
3l .
MINISTERUL TURISMULUI DIN ROMANIA

Ministerul Dezvoltarii Economice si Comertului din Ucraina si Ministerul Turismului din Romania,
denumite in continuare “Participanti®,

Recunoscand dorinta Participantilor de a intensifica cooperarea bilaterala si de a consolida
legaturile de prietenie existente intre statele lor,

Realizand importanta sectorului turistic in dezvoltarea economica,
Subliniind necesitatea consolidarii, aprofundarii si extinderii cooperarii in domeniul turismului,

Dorind si consolideze, si extinda si sa promoveze cooperarea bilaterald intre Ministerul
Dezvoltirii Economice si Comertului din Ucraina si Ministerul Turismului din Romania in baza
principiului beneficiilor reciproce in domeniul turismului,

Au ajuns la urmatoarea intelegere:
Articolul 1

Participantii vor face eforturi, in conformitate cu legislatiile lor nationale, sa consolideze
cooperarea bilaterala in sectorul turismului si vor intreprinde activitati specifice cu accent pe
turismul cultural-istoric, balnear si SPA, ecoturism si agroturism, turism de aventura si natura,

turism gastronomic si viticol si alte tipuri de turism.
Articolul 2

Participantii vor incuraja:

- schimburile turistice bilaterale intre statele lor.

- cooperarea si stabilirea contactelor directe intre reprezentantii din domeniul turismului ai
statelor Participantilor.

- activitatile specifice in vederea cresterii fluxurilor bilaterale de turisti intre statelor
Participantilor.

- schimbul de informatii privind potentialul turistic al statelor Participantilor, inclusiv statistici,
tehnologii inovatoare in domeniul turismului, materiale publicitare si promotionale.

- participarea reciproca la expozitiile de turism si la alte evenimente de profil care se desfasoara
in statelor Participantilor.

- organizarea de vizite pentru oficiali din domeniul turismului, experti si reprezentanti ai mass-
media pentru a se familiariza cu potentialul turistic al statelor Participantilor.



- cooperarea in domeniul pregatirii profesionale pe segmentele de management hotelier, turism si
ospitalitate.
- promovarea turismului sigur, onorabil si durabil.

Articolul 3

Pentru punerea in aplicare a dispozitiilor acestui Memorandum, Participantii convin sa infiinteze
un Grup de lucru ucraineano-roman pe domeniul turismului (denumit in continuare “Grup de
lucru®), format din reprezentanti ai Participantilor.

Grupul de lucru, creat pentru a analiza si sprijini dezvoltarea relatiilor si cooperarii turistice
bilaterale dintre cei doi Participanti, se va intruni ori de cate ori Participantii sunt de acord ca
este necesar, alternativ in statele Participantilor.

Ordinea de zi a fiecarei reuniuni a Grupului de lucru se va stabili prin consimtamantul reciproc al
Participantilor.

Participantii isi vor transmite proiectele agendelor si minutelor si le vor aproba, in forma finala,
inainte de sedinta programata.

in cadrul reuniunilor Grupului de Lucru vor fi luate in considerare atat aspectele incluse pe
ordinea de zi, cét si celelalte subiecte care apar in timpul unei intalniri si convenite de ambii
Participanti.

Deciziile si acordurile, finalizate in cursul reuniunii, au caracter de recomandare si, Cu acordul
ambilor Participanti, pot fi incluse in minutele redactate la finalul intalnirilor, spre a fi semnate
de citre presedintii ambelor parti.

Minutele reuniunilor Grupului de lucru vor fi redactate in limba englezd si in limba tarii
Participantului care gazduieste intalnirea.

Participantii vor suporta in mod independent toate cheltuielile care apar in cursul implementarii
acestui Memorandum, in cadrul limitelor stipulate de legislatiile lor nationale, daca nu se
specifica altfel de la caz la caz.

Tn cazul schimbarii denumirilor institutiilor guvernamentale responsabile cu realizarea politicii de
stat in domeniul turismului, Participantii le vor notifica unul celuilalt, prin canale diplomatice.

Articolul 4

Acest Memorandum poate fi amendat cu acordul reciproc al ambilor Participanti sub forma de
protocoale care vor face parte integranta din acest Memorandum. Amendamentele vor produce
efecte in conformitate cu articolul 5 din Memorandum.

Orice divergenta sau litigiu care rezultd din interpretarea, implementarea si aplicarea prezentului
Memorandum vor fi solutionate pe cale amiabil3, prin negocieri intre Participanti.



Articolul 5

Acest Memorandum de intelegere produce efecte de la data semnarii si este valabil pentru o
perioadd nedeterminata de timp, cu exceptia cazului in care unul dintre Participanti notifica
celuilalt Participant, in scris, cu privire la intentia sa de a-l intrerupe cu cel putin sase (6) luni in

avans.

incetarea aplicarii prezentului Memorandum nu aduce atingere executarii programelor sau
proiectelor existente, aflate in derulare, cu exceptia cazului in care Participantii convin altfel.
Semnat la Bucuresti pe data de 25 iunie 2019, in 2 (doud) exemplare originale, in limbile romana,

ucraineand si engleza, toate textele fiind autentice.

in caz de divergenta in interpretare, va prevala textul in limba engleza.

Pentruv Pentru
MINISTERUL DEZVOLTARII ECONOMICE $I COMERTULUI MINISTERUL '[URISMULUI
DIN UCRAINA DIN ROMANIA

Mihailo TITARCIUK Cristina lonela TARTEATA
Ministru adjunct Secretar de Stat



